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achaco
Achaco.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del verbo kech-hua  ¿ach-chay¿ que significa ¿hacer
calor¿, ¿soleado¿. Cuando en este idioma se quiere decir que hace mucho calor se dice ¿ach-chac-cun¿. Y cuando se
quiere decir ¿lo que se mantiene caliente¿ se dice ¿ach-chac-coj¿  Estas frases repetidas muchas veces se han 
convertido en Achaco.

acochacra
Acochacra.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la  frase  kech-hua  "agh-gho chac-ra"  que
quiere decir   "terreno de piedra menuda".

agocasa
Agocasa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de una de las siguientes
dos  frases kech-huas "agh-gho-cash-sha" o "agh-gho-cash-gha" que significan "han habido  pequeñas piedritas", la
primera, o se ha convertido en pequeñas piedritas, la segunda..

ahuancata
Ahuancata.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"au-huan-ghat-ta" que significa "lo que tejo".

aiguay
Aiguay.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del   verbo kech-hua "ay-huay" que significa "ir".

aja
Aja.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del   adjetivo kech-hua "aj-ja" que significa "difícil"

allpas
Allpas.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la  frase  kech-hua "all-pash-sha" que  quiere decir
"tiene tierra" o "es un lugar con polvo, con tierra"

anascapa
Anascapa.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"an-nash-ghap-pa"  que significa  "lo que es de la parte dura".

ancacc
Ancacc.- Es un pueblo del departamento de Ica.  Su nombre viene de la  frase  kech-hua "an-caj" que quier decir "que
tuesta". Posiblemente su clima es muy cálido.

ancash
Ancash.-Es cierto que la palabra "ancash" significa liviano Pero el nombre "Ancash", posiblemente, no proviene del
citado adjetivo. Sino, es resultado de las actividades exploratorias y migratorias de la gente de hace miles de años,
influenciados por las características geográficas del Callejón de Huaylas.  Esta zona, para el que baja de las alturas por
primera vez, es una gran llanura casi interminable.
Los exploradores que volvían a su sitio de origen, al comentar su viaje, necesariamente, se referían a la citada
característica del Callejón de Huaylas y decían ¿Todo es llanura¿. Esto en Kech-hua se dice ¿Jan-ca pam-pam¿



Y los que escuchaban esto, lo comentaban diciendo  ¿jan-cash pam-pa¿ que significa  ¿dice o dicen que es pura
llanura¿. Esta frase repetida durante miles de  años  ha convertido ¿jan-cash¿ en "Ancash".


ancaya pampa
Ancaya Pampa.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene, posiblemente,  de una de las siguientes  
frases  del idioma kech-hua  "an-cay-yan pam-pat-ta" o "an-cay-yaj  pam-pat-ta" que quieren decir, respectivamente, 
"tuestan la pampa" o "tostaban la pampa"

añaspampa
Añaspampa.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
añ-ñas pam-pa que significa llanura del zorrillo. Añ-ñas es zorrillo.

apasacuna
Apasacuna.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase pregunta
kech-hua "ap-pash-sha-na-cu" que significa "¿ya llevó?"  Frase en la que los sonidos na y cu han sido intercambiados.

armatan
Armatan.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la frase 
kech-hua "ar-maj-tan" que significa "no te vaya a bañar" (yo)

astayoj
Astayoj.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ash-ta-yaj" que significa "llevaban continuamente". También en esta frase la a ha sido cambiada por o.

atahuaranga
Atahuaranga.- Es un pueblo del departamento de Ica.  Su nombre viene de una de las  frases kech-huas:  ¿at-tay
huar-ran-gha¿ o ¿at-tar huar-ran-gha¿ que significan respectivamente  ¿llora que ya va a amanecer¿ y ¿va a amanecer
llorando¿

atocshaico
Atocshaico.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre  es un derivado de la frase kech-hua
"at-toj shay-coj" que significa "donde se cansa el zorro". "At-toj" es "zorro" y "shay-cuy" es "cansarse".

atun huiscachane
Atun huiscachane.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "jat-tun huís-cash-cha nej" que significa "una gran viscacha decía". En esta frase ha sido eliminado el sonido
inicial de la j.

atun pampa
Atun pampa.-Es un pueblo del departamento de  La Libertad del Perú. Este nombre es, posiblemente,  un derivado de
la  frase kech-hua "jat-tun pam-pa" que quiere decir "gran llanura".

atun puquio
Atun puquio.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es, posiblemente, un derivado de la 
frase kech-hua "jat-tun puc-yu" que significa "gran ojo de agua".



atuncucho
Atuncucho.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es, posiblemente, un derivado de la 
frase kech-hua "jat-tun cuch-chu" que significa "gran rincón".

atunhuasi
Atunhuasi.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"jat-tun huaj-ji" que significa "gran casa". También en esta frase ha sido eliminado el sonido inicial de la j

auquish
Auquish.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del sustantivo kech-hua "auk-kish" que significa
"viejito"

ayaccasa
Ayaccasa.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ay-yaj-ghash-sha" que significa "sí, seguro, lo que es picante".

ayaccasi
Ayaccasi.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ay-yaj-ghash-shi" que significa  dicen que lo que es picante.

ayahuasi pata
Ayahuasi pata.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ay-yaj huaj-ji pat-taj" o "ay-ya huaj-ji pat-taj" cuyos significados son, respectivamente, "meseta de la casa picante" o
"meseta de la casa de las almas".

ayallacta
Ayallacta.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ay-yá-llaj-ta" que significa "hasta mi alma".

ayancocha
Ayancocha.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"ay-yan ghoch-cha" que significa "este lago amarga" o "este lago pica".

ayapampa
Ayapampa.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"ay-ya pam-pa" que significa "llanura del alma". "Ay-ya" es "alma" y "pam-pa" es "llanura".

ayapana
Ayapana.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la frase kech-hua "ay-yap-pá-ná"que significa
¿tengo deseos de bostezar¿ o de la otra "ay-yap-pan-na" que significa "ya es del espíritu o del alma"

ayarmaca
Ayarmaca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ay-yar-ma ca" que significa "estoy siendo picante".



ayllucucho
Ayllucucho.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ay-llu cuch-chu" que significa "rincón de la familia".

bacahuasi
Bacahuasi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la frase kech-hua ¿pac-caj huas-si¿ igual a
¿casa que esconde¿. O de la frase ¿huagh-ghaj-huas-si¿ que quiere decir ¿casa que llora¿ o ¿casa del llanto¿

cacacho
Cacacho.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del   sustantivo kech-hua	 "ghagh-ghach-chu"  que
es el nombre con que se conoce en kech-hua  a los  loros pequeños.

cachiche
Cachiche.-Es un pueblo del departamento de Ica en el Perú. Su nombre se deriva de una frase Kech-hua 
¿cach-chich-chi¿ que significa ¿¿es sal?¿. Aunque algunos dicen que se deriva de la frase ¿allpa cachani¿. En todo
caso sería ¿all-pa  cach-chim-mi¿ que significa ¿es tierra salada¿

cachilaya
Cachilaya.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"cach-chi lay-ya" que significa  "parecida a la sal", "de la naturaleza de la sal" o "semejante a la sal".

cachipascana
Cachipascana.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de  una de las
siguientes   frases kech-huas "cach-chi pás-ca-na" o "cay-chi pas-ca-ná". La primera significa "lugar donde se desata la
sal" y la segunda "¿Esto es lo que tengo que desatar?".

cachirumi
Cachirumi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la frase kech-hua   ¿cach-chi  rum-mi¿ que
significa  ¿piedra de sal¿  o  ¿piedra salada¿

cahuachi
Cahuachi.-	Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua  "ghau-huat-tsy"  que quiere
decir "haz vigilar", "hazlo inspeccionar"

caiman
Caiman.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase adverbial
kech-hua "cay-man" que significa "hacia acá".

cajamarca
Cajamarca.-Departamento del norte del Perú. Su nombre deriva de la unión de las palabras quechuas  ¿gaj-jaj¿ y
¿mar-ca¿. ¿Marca¿ es un sustantivo que significa ¿región¿, en cambio ¿gaj-jaj¿ es una expresión que quiere decir
¿que se enfría¿ y deriva del verbo ¿gaj-jay¿ que significa ¿enfriar¿. Su unión forma la expresión "gaj-jaj marca" que
significa "región que se enfría". Por las dificultades en la pronunciación "gaj-jaj" se convierte en "caja" y ¿mar-ca¿ en
¿marca¿ formando la palabra "Cajamarca".



cala cala
Cala cala.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghal-la ghal-la" que significa "pelado, pelado".

calacalapata
Calacalapata.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghal-la ghal-la pat-taj" que significa "meseta sin vegetación".

calaujata chica
Calaujata Chica.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de una de las
siguientes dos    frases preguntas kech-huas: "ghal-la huaj-ta-chi ca" o "ghel-la huaj-ta-chi ca" que quieren decir "¿Soy
de espalda desnuda?" O  "¿Soy de espalda ociosa?"

calca
Calca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo  kech-hua
"jall-gha" que significa "puna".

calla
Calla.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú. Este nombre es un derivado del adjetivo kech-hua "ghall-lla"
que significa "calatito", "limpiecito".

callacalla
Callacalla.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la repetición del
sustantivo kech-hua "call-lla" que es una "larga vara cilíndrica" donde se coloca la lana que se va a hilar con el huso.

callahuasa
Callahuasa.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghall-huash-sha" que quiere decir "ya está dorado". Refiriéndose a algo que se está cocinando u horneando.

callahuasi
Callahuasi.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghall-lla huas-si" que quiere decir "casa pelada" o "casa limpia". En forma diminutiva.

callanca
Callanca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
call-llan-gha que significa "va ha haber". (Dicho  como pidiendo disculpa, ante alguien que reclama algo.)

callapa
Callapa.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
ghall-lla-pa que quiere decir del pelado o del pobre. En forma diminutiva.

callaracay
Callaracay.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghall-lla-ri cay" que significa "anda empezando". La i después de la r ha sido cambiado por la letra a..



callaracay hacienda
Callaracay hacienda.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "ghall-lla-ri cay hacienda" que significa "hacienda anda empezando".

callhuani
Callhuani.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghall-llú-huan ní" que significa "con mi lengua, dí".

callpa cucho
Callpa cucho.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghall-pa cuch-chu" que significa "rincón donde la tierra se desliza".

callusca
Callusca.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la frase kech-hua "ghall-llush-gha" que significa
"tiene lengua" o "lenguado"

calluta
Calluta.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghall-llu-ta" que significa  "mi lengua" (Como complemento directo de una acción)

callutane
Callutane.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de una de las siguientes
dos frases   kech-huas : "ghall-llú-ta ní" o "ghall-llu-ta ní". La primera quiere decir "a mi lengua, dí" y la segunda "a la
lengua. dí". Se diferencian en que en la primera el sonido "llu" se acentúa porque es posesiva. En la segunda no,
porque es general.

camata
Camata.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase adverbial
kech-hua "gham-ta" que significa "a ti".

campaya
Campaya.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase adverbial
kech-hua "gham-pa-yaj" que significa "hasta lo tuyo"

camponayoc
Camponayoc.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase, mescla
de castellano y kech-hua, "campana-yoj" que significa "con campana".

canamayo
Canamayo.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"can-na may-yu" que significa "ya hay río".

canapay
Canapay.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del verbo  kech-hua "ghan-na-pay"  que significa
"adelántate"



cancahuan
Cancahuane.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"can-ghan-huan ni" que significa "con lo que haya, dí".

cancahuani
Cancahuani.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"can-ghan-huan ní" que significa "con lo que haya, dí".

cancahuapata
Cancahuapata.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"can-ghan-huan-pa-ta" Que significa "lo que tenga lo que haya".(lo pone como complemento directo de una acción a
algo perteneciente a algo que se está viendo)

cancha
Cancha.-En español este sustantivo tiene dos significados: Un campo cercado, un cereal tostado o maíz tostado. En el
primer caso o sea cuando se trata de un campo cercado el sustantivo quechua del que se deriva es ¿ghench-cha¿, 
siendo el primer sonido gutural y el segundo igual que en el español. En el segundo  caso o sea cuando se trata de un
cereal tostado o maíz tostado, la palabra quechua del que deriva es ¿cam-tsa?.  En estas palabras los sonidos
¿ghench? Y ¿cam? son cambiados por el sonido ¿can? Y el sonido ¿tsa? es cambiado por ¿cha?, resultando
¿cancha?

cancha cancha
Cancha cancha.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghen-cha ghencha" que significa "corral, corral".

canchahuaca
Canchahuaca.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"ghench-cha huagh-ghaj" que significa "cercado que llora".

canchas
Canchas.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"ghench-chash" que significa "dicen que es un cercado" o "dicen que es un campo, una cancha".

canchura
Canchura.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase  pregunta
kech-hua "can-tsu-raj" que significa "¿habrá?"

caninaco
Caninaco.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"can-niy" que significa "morder" y "can-ni-nac-coj" quiere decir "se mordían".

canojahuira
Canojahuira.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú  Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"cay-nau-gha huir-ra" que quiere decir "así es gordo".



cantuta
Cantuta.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghan-tu-ta" que significa "el gantu", poniéndolo como complemento directo de una acción. "Ghan-tu" es el nombre
kech-hua de una flor.

caparaqui
Caparaqui.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghap-pa-rac-cuy" que quiere decir "mantente callado, escondido".

caquiani
Caquiani.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la frase kech-hua ¿kak-kiá-ni¿ que significa ¿di: 
yo eructo¿

cara pata
Cara pata.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de una de las siguientes
dos  frases kech-huas: "ghar-ra-pa-ta" o "ghar-ra pat-taj".La primera. Significa "lo de la piel" (pone como complemento
directo algún componente de la piel de un animal).La segunda significa "meseta de la piel o el pellejo"

carabamba
Carabamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghar-ra pam-pa" que significa "llanura pelada".

carabamba hacienda
Carabamba hacienda.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "ghar-ra pam-pa hacienda" que significa "hacienda de la llanura pelada".

caracalla
Caracalla.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"ghar-ra call-llá" que quiere decir "soy un pelado".

caracha
Caracha.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú  Este nombre es un derivado de una de las siguientes
cuatro expresiones kech-huas:  "ghar-rach-cha" que significa "será cuero", "será pellejo" o "será piel". También puede
ser derivado del sustantivo kech-hua "ghar-rat-tsa", nombre con el que se conoce al pellejo de las ovejas, usadas  para
tenderlo en el suelo y dormir sobre ellas. O de la conjugación del verbo kech-hua "ghar-rach-chay"  que significa
"arrastrar". Su conjugación en el presente indicativo para la primera persona es "ghar-rach-chá" que significa "yo
arrastro" y cuyo último sonido es acentuado, hecho que lo diferencia del conjunto de sonidos que significa será piel.
También podría ser derivado del verbo kech-hua "ghar-ray" que significa "regalar". Y cuando se dice "ghar-rách-cha",
acentuando el sonido central, se está diciendo "lo regalaré, pues".

caracoto
Caracoto.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghar-ra ghot-to" que significa "bocio en la piel".

caracushma
Caracushma.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua



"ghar-ra cush-ma". "Ghar-ra" es la piel de algún animal y cush-ma es una especie de camiseta. Por tanto la indicada
frase kech-hua quiere decir "camiseta de piel" o "camiseta de pellejo".

caragaga
Caragaga.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"ghar-ra ghagh-gha" que quiere decir "quebrada pelada"

carahuarco
Carahuarco.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la frase kech-hua "ghar-ra huar-cuy" que
significa "colgador de cuero" o de "ghar-ra huar-coj" que significa "el que cuelga cueros"

caramarca
Caramarca.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"ghar-ra mar-ca". "Ghar-ra", en este  caso, posiblemente, no significa "piel" sino "pelado". Por esta razón, la indicada
frase  quiere decir "región pelada". Pero, también, podría ser derivado de la frase condicionante "ghar-ra-mar-gha".
Frase derivada del verbo "ghar-ray" que significa "regalar". Esta frase quiere decir "regalándome" (acompañado de la
frase que expresa la consecuencia de la acción). Por ejemplo, podría decir: "ghar-ra-mar-gha cush-shi-tsi-man-ki" que
significa "regalándome me alegras, me haces feliz".

caran
Caran.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "ghar-ray"
que significa "regalar" o del sustantivo "ghar-ra" que significa "pellejo". En el primer caso, si se reemplaza la "y" por "n",
se está diciendo "le regala". Y en el segundo caso, si se agrega una "n", al final, se está diciendo "su pellejo".
Pero.también, podría ser derivado del verbo "cay" que significa "haber" y "car-ran" significa "había".

carañahue
Carañahue.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghar-ra ñau-hui" que significa "ojo pelado".

carapuro
Carapuro.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la frase kech-hua "ghar-ra pur-ru" que significa
"cántaro de cuero" porque "ghar-ra" significa "cuero", "piel" y "pur-ru" significa "cántaro"

caray
Caray.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado del  verbo kech-hua
"ghar-ray" que significa "regalar"

carbón mina
Carbón mina.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase castellana
"mina de carbón". Es el efecto expresivo del Kech-hua, pues, en este idioma el adjetivo va primero, luego el sustantivo.
En castellano es al revés, primero el sustantivo.

carhuac
Carhuac.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghar-huaj" que significa "en estado de maduración", refiriéndose a los frutos de la plantas, especialmente el maíz.



carhuajara
Carhuajara.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghar-hua jar-ra" que significa "maíz maduro".

carhuapampa
Carhuapampa.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghar-hua pam-pa" que significa "pampa madura".

carhuapampa
Carhuapampa.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"ghar-hua pam-pa" que también significa "pampa colorada".

carhuaycollo
Carhuaycollo.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de una de las siguientes
dos  frases kech-huas; "ghar-huay cull-llu" que significa "tronco candente" o  "ghar-huay ghoy-llor que quiere decir
"estrella brillante"

carpa
Carpa.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"ghar-pa", nombre que se le da a una cantidad de grano que se echa a un envase para tostarlo. Deriva del verbo
"ghar-puy" que quiere decir "echar o deslizar  algo hacia abajo". Por este motivo también a los toldos lo conocen como
"carpa", porque por él la lluvia desliza el agua hacia abajo.

carrizal
Carrizal.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un sustantivo castellano que significa
"sitio donde abunda el carrizo"

casacancha
Casacancha.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"cash-sha ghen-cha" que significa "corral hecho con espinas" (ramas espinosas).

casaneta
Casaneta.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"cash-shá-ni-ta" que significa "a mi espina".

casapampa
Casapampa.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"cash-sha pam-pa" que significa "llanura de la espina".

casapata
Casapata.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de una de las siguientes dos
 frases kech-huas "cash-sha-pa-ta" o "cash-sha pat-taj"  La primera significa "lo de la espina" (pone como complemento
directo alguna parte de la espina) La segunda significa "meseta de la espina".

casca



Casca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"ghesh-ghe" que es el nombre kech-hua de una planta pariente del maguey.

cascabamba
Cascabamba.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghesh-ghe pam-pa" que significa "llanura del ghesh-ghe".

cascabamba hacienda
Cascabamba hacienda.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "ghesh-ghe pam-pa hacienda". Significa "hacienda de la llanura del gesh-ghe"

casgabamba
Casgabamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "cash-gha pam-pa" que significa "ha sido llanura"

cashacoto
Cashacoto.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"cash-sha  ghot-toj" que significa "lo que amontona espina".

cashayo
Cashayo.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"cash-sha-yoj" que significa "con espinas".

catacorane
Catacorane.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghat-ta-cur-rá ní" que quiere decir "dí que ya estás tapado o abrigado".

ccaccapunco
Ccaccapunco.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de una de  las
siguientes dos   frases kech-huas  "ghaj-ja pun-cu" o "ghagh-gha pun-cu".  La primera dice "puerta fria" y la segunda,
"puerta de la quebrada".

ccara
Ccara.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la palabra  kech-hua
"ghar-ra"  que como adjetivo significa "pelado" y como sustantivo significa "piel"

cebadabata
Cebadabata.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado del  sustantivo
castellano "cebada" al que se le ha agregado el sufijo kech-hua "pa-ta" convirtiéndolo en "cebada-pa-ta" que significa
"lo de la cebada".

cebadapampa
Cebadapampa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado del sustantivo
castellano "cebada" al que se le ha agregado el sustantivo kech-hua "pam-pa" convirtiéndolo en "cebada-pam-pa" que
significa "llanura de la cebada".



cerochacan
CeroChacan.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"gher-ru-cha can" que significa "posiblemente habrá madera".

chacabamba
Chacabamba.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"chagh-ghay pam-pa" que significa "llanura donde se saca (agua)" o "llanura donde se carga". Mejor dicho, llanura
donde se le pone la carga a las acémilas.

chacahua
Chacahua.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de una de las dos
siguientes  frases kech-huas: "shagh-ghá-huan" o "shagh-gha-huan" que quieren decir "con mi concha de caracol" o
"con la concha de caracol".

chacahuaya
Chacahuaya.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de una de las dos
siguientes  frases kech-huas: "shagh-ghá-huan-yaj" o "shagh-gha-huan-yaj" que quieren decir "hasta con mi concha de
caracol" o "hasta con.la  concha de caracol".

chacahuayo
Chacahuayo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"shagh-gha huay-yu" que quiere decir "planta de concha de caracol". Nombre con el que, posiblemente, conocen en
ese lugar a las plantas trepadoras. En alusión a la forma en que crecen estas plantas. En otros lugares lo conocen
como "llagh-ghe tum-may". Que quiere decir "raiz que gira". Con eje vertical.

chacamayo
Chacamayo.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chagh-ghay may-yu" que significa "rio de donde se saca agua".

chacana
Chacana.-Nombre de un partido político. Deriva del verbo ¿chag-gay¿ que significa ¿sacar un fluido con un envase¿. Al
sustituir la ¿y¿ final de este verbo por la partícula ¿na¿, se consigue la palabra ¿chágh-gha-na¿  que indica el envase
con que se saca el  fluido. El uso indiscriminado ha convertido esta palabra en Chacana.

chacana
Chacana.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"chagh-ghan-na" que quiere decir "envase para sacar líquido" o alguna mezcla que se puede manejar con un envase.

chacantape
Chacantape.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"shagh-ghan-ta-pis" que quiere decir "también su concha de caracol".

chacapalca
Chacapalca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chagh-gha-par-gha" que significa "sacando agua por pocos".



chacaray
Chacaray.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chagh-gha-ray" que significa "sigue sacando agua".

chacaray hacienda
Chacaray hacienda.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "chagh-gha-ray hacienda". Significa  "hacienda sigue sacando agua".

chacatachacarhuasi
ChacataChacarhuasi.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "chagh-ghay-ta chagh-ghar huaji". Significa "casa sacando, sacando agua".

chacllanca
Chacllanca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chaj-llan-gha" que significa "va ha techar".

chacllanca hacienda
Chacllanca hacienda.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "chaj-llan-gha hacienda" que significa  "va a techar la hacienda".

chacuas
Chacuas.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"chak-huas" que significa "vieja".

chaga
Chaga.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"chagh-ghay" que significa "levantar algún líquido o sustancia con un envase".

chagacorral
Chagacorral.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
(castellanizada) "chagh-ghay corral" que significa "corral donde se saca (líquido o sustancia)"

chaglla
Chaglla.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"chagh-ghay-lla" que significa "saca nomas (el líquido o sustancia)".

chahuaña
Chahuaña.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chau-huall-lla" que significa "todo crudo"

chahuarane
Chahuarane.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chau-huar-ran ni" que significa "todavía está crudo, dí".



chaipi
Chaipi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de  la  frase  kech-hua "tsai-pis" que significa "ese
también" o "eso también".

chakepay
Chakepay.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chak-ki-pay" que significa "anda a pié".

challa
Challa.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado del adjetivo  kech-hua "shall-lla"
que significa "mojado", "empapado".

challa hacienda
Challa hacienda.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase adjetivo
kech-hua "shall-lla hacienda" que significa "hacienda empapada".

challabamba
Challabamba.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"shall-lla pam-pa" que significa "llanura húmeda".

challabamba hacienda
Challabamba hacienda.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "shall-lla pam-pa hacienda" que significa "hacienda de la llanura húmeda".

challachalla
Challachalla.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado del  adjetivo kech-hua
"shall-lla shall-lla" que significa "muy mojado", "muy húmedo"

chamaca
Chamaca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
tsay-ma-cá que significa ese soy yo.

chamana
Chamana.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo
kech-hua "cham-ma-na", nombre con el que se conoce un conjunto de leña constituido por pequeñas y delgadas ramas
secas. O de una frase que dice "cha-man-na" que significa ya debiera llegar.

chamancaya
Chamancaya.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente, es un derivado de la 
frase kech-hua tsay-man cay-yá  que significa ahí estamos  o así estamos o estamos de esa parte.

chamancaya hacienda
Chamancaya hacienda.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un
derivado de la  frase kech-hua tsay-man cay-yá hacienda  que significa hacienda ahí estamos



chamara
Chamara.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre, posiblemente, viene de  la  frase  kech-hua "chai-ma
ar-ri" o de su contracción que es "chai-ma-ri"  que significan "sí es eso" o "sí es ese"

champacancha
Champacancha.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua tsam-pa ghen-cha que significa  corral hecho con barro de bofedal.

champacocha
Champacocha.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua team-pa ghoc-cha que significa ojo de agua con con yerbas superficiales. O sea se refiere a un bofedal.

chan
Chan.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado del  verbo kech-hua "chay"
que significa "llegar" y "chan" quiere decir "llega".

chanca
Chanca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado del  sustantivo
kech-hua chan-ka que significa pierna o de la conjugación del verbo chay que significa llegar y chan-gha significa va ha
llegar

chanca hacienda
Chanca hacienda.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de
la  frase kech-hua chan-ca hacienda que significa hacienda de la pierna ode la frase chan-gha hacienda que significa
hacienda que va ha llegar.

chancarane
Chancarane.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua chanc-ca-rá ni que significa di que has saltado o de chan-gha-raj ni que significa va ha llegar recién o va
ha llegar, todavía.

chancarani
Chancarani.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es, también, un derivado de la  frase
kech-hua chanc-ca-rá ni que significa di que has saltado o de chan-gha-raj ni que significa va ha llegar recién o va ha
llegar, todavía.

chancarpampa
Chancarpampa.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua chan-car pam-pa que significa llanura del salto.

chancay
Chancay.-El significado de este nombre  también es comprensible si se tiene en cuenta la migración de la Cultura
Chavín de Huantar, pues, es un derivado de la frase quechua "chan-cay-lla" que significa "está a un paso" y este
significado coincide con la característica del lugar: Desde las alturas de Pasamayo, que está en Chancay, el mar se ve
muy cerca, tanto que parece que de un salto se pudiese llegar a ella. Y este concepto en quechua se expresa como  
"chan-cay-lla".



chanchacap
Chanchacap.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "shan-sha cap-tin" que significa "porque hay ascua" o "porque hay material candente".

chanchán
Chanchán.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de una de las
siguientes dos   frases kech-huas "shan-shan" que significa "está candente".o "chan chan" que significa "llega, llega".
Lo más probable es que sea de la primera, por lo caluroso del lugar.

changuillo
	Changuillo.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de  la  frase  kech-hua changh-gha  ill-llo que
significa "parece que va a llegar".

chañi
Chañi.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la  frase
kech-hua cha-ní que significa mi llegada

chapi
Chapi.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú  Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"tsay-pis"  que significa "también ese".

chaqueylla
Chaqueylla.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua chak-kill-lla que significa solo el pie o de la frase shac-cay-lla  que significa solo absórvelo.

chaqui
Chaqui.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado del  sustantivo
kech-hua chak-ki que significa pie.

chaqui pupquio
Chaqui Pupquio.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "chak-ki puk-yu" que significa "ojo de agua al pie".

chaquicocha
Chaquicocha.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"chak-ki ghoch-cha" que quiere decir "laguna en el pie" o "piso enlagunado".

charicucho
Charicucho.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tsar-ri-cut-tsu" que significa "no me lo agarro" o "no me lo adueño".

charque
Charque.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"char-ki" que significa "carne seca"



chaspaya
Chaspaya.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chas-pa-yá" que significa "lo quemamos superficialmente".

chasquitambo
Chasquitambo.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"chas-ki tam-pu" que significa "posada donde se recibe".

chaucayan
Chaucayan.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"chauc-cay" que significa envejecer (una cosa). Y "chauc-cay-yan" es la conjugación  del indicado verbo en el presente
indicativo para la tercera persona. O sea, "ya está siendo muy usada" o "se está envejeciendo". Por eso cuando se ve
un zapato que ya está muy usado se dice "chau-ca-na"

chaucha
Chaucha.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"chau-cha" que es el nombre de un tubérculo que solo se produce en la puna (por lo general)

chaucha pata
Chaucha pata.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado del 
sustantivo kech-hua chau-cha que es el nombre de un tubérculo que se produce en la puna.

chauchilla
Chauchilla.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la  frase  kech-hua "chau-hua shill-lla" que
significa "arcilla cruda". Nombre que se debe, posiblemente, al aspecto blancuzco de la superficie del lugar.

chaupi
Chaupi.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre es un derivado del  adjetivo kech-hua chau-pi
que significa zona media de un lugar.

chaupichaca
Chaupichaca.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua chaupi tsak-ka que significa puente de en medio.

chaupichura
Chaupichura.- es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chau-pi shur-ra"  que significa "jora del medio".

chaupimayo
Chaupimayo.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua chau-pi may-yu que significa río de en medio.

chaupimonte
Chaupimonte.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "chau-pi mun-ti" que significa "bosque de en medio.  "Chau-pi" es "medio" y "mun-ti" es "bosque".



chayapampa
Chayapampa.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua tsay-yaj pampa que significa la llanura es hasta allá.

chaychapampa
Chaychapampa.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la 
frase kech-hua ¿tsay-cha pam-pa¿ que significa ¿esa será la llanura, pues¿.

chaynani
Chaynani.-Es un pueblo del departamento del Cuzco del Perú Este nombre, posiblemente,  es un derivado de la  frase
kech-hua ¿tsay nan-ni¿ que significa ¿eso es camino¿.

chicchitara
Chicchitara.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "tsic-tsit-tar-raj" que
significa "primero al murciélago"

chicchitara hacienda
Chicchitara Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del nombre  kech-hua "Tsic-tsit-tar-raj
Hacienda" que significa "Hacienda Primero al Murciélago"

chichucancha
Chichucancha.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua 
"chich-chu ghench-cha" que significa "cancha o campo gestante".

chilcapuquio
Chilcapuquio.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "shill-ca puk-yu" que significa "ojo de agua de la shillca". "Shill-ca" es un sustantivo con el que se conoce una
planta nativa de esos lugares.

chilico
Chilico.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  adjetivo kech-hua
"shill-lli-co" con el que se conoce a las personas procedentes del pueblo de Celendín de Cajamarca

chillo
Chillo.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del sustantivo  kech-hua "shill-llu" que significa "uña".

chillo hacienda
Chillo Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del nombre  kech-hua "Shill-llu Hacienda"
que significa "Hacienda Uña" o "Hacienda de la Uña".

chimpapampa
Chimpapampa.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "tsim-pa pam-pa" que significa "llanura de la ladera de enfrente".



china
China.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú  Este nombre es un derivado del  adjetivo kech-hua
"chin-na" que significa "hembra".

chinchobamba
Chinchobamba.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"chin-chú pam-pa". "Chin-hú" es una hierba utilizada en las comidas. La indicada frase, repetida muchas veces se ha
convertido en Chinchobamba.

chiquichal
Chiquichal.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chik-ki-cha all-lli" que significa "será bueno detestarlo". Refiriéndose a algo no muy deseado.

chiquilbamba
Chiquilbamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "chk-ki-lla pam-pa"  que significa "llanura poco amable".

chiquiten
Chiquiten.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chik-ki-tsin" que significa "lo hace detestar".

chirimoyo
Chirimoyo.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú.  Este nombre es el sustantivo con el que se conoce el
árbol que produce la chirimoya.

chirimoyo
Chirimoyo.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  nombre de un
árbol frutal que produce la chirimoya.

chochoca
Chochoca.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del sustantivo  kech-hua "tsót-tsogh-gha", que es
el nombre con el que conocen los nativos al choclo maduro sancochado y secado. Este nombre castellanizado es
chochoca

choclo
Choclo.- Es el nombre con que se conoce en castellano al maíz tierno. Es derivado del sustantivo kech-hua "tsoj-llo"
que, también se refiere al maíz tierno.

choco
Choco.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"tsogh-gho", nombre con el que se conoce determinado árbol.

chocope
Chocope.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tsogh-gho-pis" que significa "también el tsogh-gho".



chocos
Chocos.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del sutantivo   kech-hua "shogh-ghosh" que significa
"carrizo"

chocos
Cruz de Callana.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua  "Callana  Cruz". Es
una frase que indica un lugar donde hay o ha habido una cruz y tiene alguna afinidad o relación con restos de ollas de
cerámica.

chocotranca
Chocotranca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tsogh-gho tran-ca" que significa "portón de tsogh-gho" o "impedidor de paso hecho de tsogh-gho".

choglia
Choglia.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"tsoj-lla#. Con este nombre se conoce una carpa hecha de maderas delgadas y redondas. Cubiertas con paja. Hay
chicas y grandes. A estas últimas las conocen como "mam-man tsoj-lla", que quiere decir "carpa madre".

choloque
Choloque.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un sustantivo con el que se conoce un
arbusto que produce un fruto que se usa para lavar lana.

choloque
Choloque.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo  con el
que se conoce un árbol que tiene frutos que sirven para lavar lana.

chongoyape
Chongoyape.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"shongh-ghoy-yá-pis" que significa "también lo extraño".

chonta
Chonta.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un sustantivo kech-hua  que designa un
árbol de madera de color negro y de gran dureza.

chua
Chua.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del adjetivo kech-hua "chuy-ya"
que significa "limpio", "cristalino","transparente". Refiriéndose, generalmente, al agua.

chuan
Chuan.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  verbo kech-hua
"shui-yay" que significa "esperar". "Shuy-yan" significa "él(o ella) espera".

chuchugyoy
Chuchugyoy.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"chuch-chuj-yoj", que quiere decir "con su amamantado".



chuchusquea
Chuchusquea.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "chuch-chus-ki-yá" que significa "nosotros mamamos"  o "nosotros hemos mamado".

chugay
Chugay.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"shogh-ghay" que significa."consolar".

chugay hacienda
Chugay hacienda.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "shogh-ghay hacienda" que significa "hacienda consuelo" o "hacienda de consuelo"

chugchu
Chugchu.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"chush-chu" que quiere decir "cachorro".

chugollpa
Chugollpa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"shogh-gho-pá-llá" que significa "lo estoy absorviendo un poco". También en esta frase los sonidos "pá" y "llá" han sido
intercambiados convirtiéndose en "shogh-gho- llá ¿ pá". Lo que se convierte en "chugollpa"

chugur
Chugur.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  verbo kech-hua
"shogh-ghoy" que significa "absorber". Y de él se deriva la palabra "shogh-ghur" que indica la acción de absorber. Se
puede referir al hecho de fumar.

chugurbamba
Chugurbamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "shogh-ghur pam-pa" que significa "llanura donde se absorbe" o "llanura donde se fuma".

chulla
Chulla.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado del  adjetivo kech-hua
"tsull-lla" que significa "pareja".

chumaca
Chumaca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"shum-magh-gha" que significa "algo lindo". Refiriéndose a algo que va ha atravesar por un proceso,

chuncoroco
Chuncoroco.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú  Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"shon-gho rogh-ghoj" que significa "el que hiere el corazón" o "el que corta el" corazón.

chunuhuayo
Chunuhuayo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"chuñ-ñu huay-yu" que quiere decir "planta de almidon". Posiblemte se refiere a una planta existente en la sierra



peruana, y que en ese lugar debe existir,  que tiene el tallo de color blanco y de suave consistencia.

chunyay
Chunyay.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del adjetivo kech-hua
"tsun-yay" que significa silencioso, solitario.

chupan
Chupan.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del suetantivo kech-hua
"chup-pa" que significa cola (de animal). No es una forma enérgica de decirlo, como la anterior. Solo es un enunciado,
pues, la "a" de "pan" no está acentuada. Y al ponerle la "n" al final se convierte en una frase que dice "su cola". Pero,
también, podría ser un derivado del verbo "shup-pay" que significa "sobar", "restregar" (con la mano). Cuando se
conjuga para la tercera persona en el indicativo presente, resulta "shup-pan". Esta ultima palabra podría convertirse en
Chupan.

chupapatac
Chupapatac.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de una de las
siguientes  frases kech-huas: "chup-pa-pa-taj" o "chup-pa pat-taj". La primera quiere decir "no vaya a ser por la cola" y
la segunda dice "meseta de la cola". O, también, podría ser de "chup-pa pat-tac" que quiere decir "asiento de cola"

chupán
Chupán.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"chup-pán" que quiere decir "es su cola". Forma enérgica de decirlo. En el sonido "pan" se acentúa la "a".

chuquique
Chuquique.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"tsuk-kui-ki" que significa "tu sombrero".

chuquitambo
Chuquitambo.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "shuk-kuy tam-pu" que significa  "tambo para ponerse" o "tambo donde uno se viste" o "se pone".

churacan
Churacan.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"chur-ray" que significa "poner". El sujeo realiza la acción. El que sufre la acción es otro. Derivado de este verbo es
"chur-ra-cay", verbo reflexivo, que indica que el sujeto se pone en un lugar, ocupa un lugar. Y "chur-rac-can" es la
conjugación de este verbo reflexivo para la tercera persona, en el modo indicativo presente. De esta conjugación nace
Churacan.

chururo
Chururo.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"tsur-rur-ru". Nombre con el que se conoce las placas de hielo  que, en las épocas de frío, amanecen en la superficie de
las aguas empozadas

colcas
Colcas.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"gholl-ghash" que quiere decir "dice que es troja" o "dice que es granero".



collota
Collota.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"gholl-llot-ta", nombre con el que se conoce a la piedra de canto rodado.

collpamonte
Collpamonte.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"gholl-pa mun-ti" que significa "bosque del colpar".

colpa
Colpa.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sutantivo kech-hua
"gholl-pa". Nombre con el que se conoce los lugares donde hay sal que emerge del suelo. Los que hablan castellano
conocen estos lugares como colpares.

colpa seca
Colpa seca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"gholl-pash-shi ca" que significa "dicen que soy un colpar".

colpas
Colpas.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"gholl-pash" que quiere decir dice que es un colpar.

conchamarca
Conchamarca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "ghon-cha mar-ca" que significa "región del lodazal".

conococha
Conococha.-Este nombre es un derivado de la frase quechua  "ghoñ-ño  ghoch-cha" que significa "laguna tibia".
Significado que se puede comprender si se tiene en cuenta la migración de los integrantes de la Cultura Chavín de
Huantar hacia la Costa.

conocuarmi
Conocuarmi.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"ghoñ-ñoj huar-mi" que significa "mujer tibia"

contortoglia
Contortoglia.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"cun-tur toj-lla"  que significa "nido de cóndor"

coricancha
Coricancha es una construcción en la ciudad del Cuzco. Construcción del tiempo de los Incas.  Y ¿Qué significa
Coricancha? Según dicen significa "templo de oro" porque se deriva de la frase Kechua "ghor-ri ghech-hua" que
significa "cerco de oro", pues "ghor-ri" significa "oro", y "ghech-hua" significa "cerco".  Pero, posiblemente, la frase 
Kechua que origina el nombre no es "ghor-ri ghech-hua", sino es "ghor-rij ghech-hua" que significa "cerco que recoge",
porque "ghor-rij" significa "el que recoge" "el que reúne". Esto quiere decir que el cercado era un lugar de reuniones. O
sea Coricancha significa "lugar de reuniones"



cruz de callana
Cruz de Callana.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua  "Callana  Cruz". Es
una frase que indica un lugar donde hay o ha habido una cruz y tiene alguna afinidad o relación con restos de ollas de
cerámica.

cruz jirca
Cruz jirca.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua "cruz
jir-ca" que quiere decir "altura o cerro de la cruz".

cruz punta
Cruz punta.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase castellana
"punta de la cruz", expresada en forma de   kech-hua o de la frase kech-hua "cruz pun-ta-ta" que quiere decir "la cruz
adelante".

cruzcag
Cruzcag.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua "cruz
caj" que significa "donde hay cruz". O, sino, de una frase parecida que es "cruz cagh-gha "que significa "sí, había cruz".

cuchuchoni
Cuchuchoni.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"cuch-chuch-chau ní" que significa "en el rincón, dí".

cuchumbaya
Cuchumbaya.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "cuch-chun-pa-yaj" que quiere decir "hasta por los extremos" o "hasta por los rincones".

curayoc
Curayoc.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ghor-ra-yoj" que quiere decir "con raiz".

curo
Curo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo  kech-hua
"cur-ru" que significa "gusano"

duraznuyoc
Duraznuyoc.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de  una frase kech-hua o,mejor dicho, es una
frase kech-hua donde se ha cambiado el sonido de la "j" por el de la "c". "Duraznuyoj" significa tiene durazno

gaga
Gaga.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"ghagh-gha" que significa "quebrada"

gallo rumi
Gallo Rumi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene, posiblemente, del   nombre kech-hua "huall-pa
rum-mi" que significa "piedra de gallina" e indica un lugar. Y esto porque en kech-hua los nombres de los animales son



genéricos y no tienen femenino y al decir "huall-pa" se está refiriendo a todos los animales de su género, gallináceas o
aves de corral, sin indicar sexo.

gallu
Gallu es derivado de la palabra kech-hua "gall-llu" que significa "lengua"

gantupata
Gantupata.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de una de las siguientes
frases kech-huas "ghan-tu pat-taj"  o "ghan-tu-pa-ta". La primera dice "la meseta del ghantu" y la segunda dice "lo del
ghantu", "lo perteneciente al ghantu". "Ghantu" es una flor.

gargoyan
Gargoyan.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"ghar-ghoy" que significa "despedir", "echar fuera". Y "ghar-ghoy-yan" significa "los despiden", "los echan fuera".
Referido a seres vivos.

gashapampa
Gashapampa.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"gash-sha pam-pa". Se conoce como "gash-sha" a un conjunto de pequeñas ramas secas y como "pam-pa" a una
"llanura". Po lo tanto, la frase dice  "llanura de las ramas secas".

gochapampa
Gochapampa.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"ghoch-cha pam-pa" que significa "llanura de la laguna".

goyllarisquisga, goillarisquisga, goyllarisquizga
Goyllarisquisga, Goillarisquisga, Goyllarisquizga.- Son nombres de pueblos ubicados en el departamento de Cerro de
Pasco. Antiguamente, también en Cajamarca había un pueblo o una mina con nombre similar. Este nombre es un
derivado de la frase kech-hua "ghoy-llor ish-quish-gha" que significa "ha caido una estrella". 
"Ghoy-llor"significa "estrella" e  "ish-quish-gha" significa "ha caido". Este nombre nace por la influencia muy particular de
esos lugares. Son zonas mineras. 
Antiguamente los mineros que iban a esos lugares decían que por las noches se podía distinguir pequeños brillos en la
superficie del suelo y si uno iba a hurgar en ese lugar se podía hallar pequeños trocitos de oro. A tal punto llegó esta
actividad que, cuando llegaron, las empresas mineras prohibieron seguir realizándola.


huacachina
Huacachina.- Nombre de una laguna de Ica que se  deriva de la frase quechua "huagh-ghat-tsi-na" que significa lugar
donde se hace llorar, refiriéndose, posiblemente, a las filtraciones de agua en este lugar, proveniente de la
profundización de los humedales de las alturas. Esta frase, repetida muchas veces, se ha convertido en Huacachina

huacaquina
Huacaquina.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"huagh-ghay-jin-na"  que quiere decir "aunque sea llorando"

huacatinco
Huacatinco.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "huagh-ghaj tin-coj" que



quiere decir "el que alcanza al que llora" o "lo que alcanza al que llora"

huachac monte
Huachac Monte.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua  "huach-chaj monte"
que quiere decir "monte que origina". Esto refiriéndose, posiblemente, al hecho de que en estos lugares,
periódicamente, se puede observar humedad en las laderas. Humedad proveniente de los humedales de las alturas.

huachacc
Huachacc.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del verbo    kech-hua "huach-chay" que significa
"dar a luz", "originar", "parir".

huachacc hacienda
Huachacc Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "Huach-chaj
Hacienda" que significa "Hacienda que Origina" o "Hacienda que da a luz".

huacho
Huacho.-Es el nombre  de una ciudad ubicada al norte de Lima. Es derivado del adverbio quechua "huac-chau" que
significa "allá". Esto se justifica si se tiene en cuenta que por allí han pasado gentes que exploraban lugares, los de
Chavín de Huantar, y al ver en la lejanía algo que les interesaba o algo que  llamaba su atención inmediatamente
exclamaban  "¡huac-chau!  ¡huac-chau!" O sea  "¡allá! ¡allá!". Y este adverbio de  lugar, quechua, huac-chau al ser
repetido muchas veces se ha convertido en Huacho.

huagaj
Huagaj.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"huagh-ghay" que significa "llorar". Y "huagh-ghaj" es "el que llora". De ello resulta Huagaj.

huahua
Huahua viene de la palabra quechua "huau-hua" que significa bebe,crio.

huaillacayán
Huaillacayán.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"huay-lla cay-yán", frase que indica que es una zona con mucho gras o alguna hierba pariente de la nombrada.

huamachuco
Huamachuco.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "huam-maj tsuc-cu" que significa "sombrero después de mucho tiempo" o "sombrero de vez en cuando".
Refiriéndose a una persona que usa sombrero de vez en cuando o lo usa solo algunas veces. O nunca antes se le
había visto usar sombrero.

huaman
Huaman.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"huam-mán",  nombre con el que se conoce al cernícalo o halcón serrano.

huaman marca
Huaman marca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase



kech-hua "huam-mán marca" que significa "región del cernícalo o halcón".

huanaco
Huanaco.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del verbo  kech-hua "huan-nay" que significa
"necesitar". Y cuando se quiere decir "necesito" se dice "huan-nac-cú", acentuando la "u" final, y cuando se pregunta
"¿necesito?" Se dice "huan-nác-cu", acentuando la "a" de "nac"

huapi
Huapi.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la interjección  kech-hua
"¡huap-pi!".  Es una exclamación para advertir a las aves de corral contra el acecho de depredadores, especialmente  el
águila.

huaquilla
Huaquilla.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del pronombre  kech-hua  "huak-kí" que significa
nosotros, pero separado de los demás, como los otros.

huaracane
Huaracane.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"huar-rac-cá ní" que quiere decir "tiro con honda, dí"

huaracane hacienda
Huaracane Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú  Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua-castellano  "hacienda huar-rac-cá ní" o sea "hacienda tiro con honda, dí"

huaraco
Huaraco.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del verbo  kech-hua "huar-ray" o del nombre
"huar-rac-ca". El verbo "huar-ray" significa "amanecer". Cuando se quiere decir "yo amanezco" se dice "huar-rac-cú", y
cuando se quiere preguntar "¿yo amanezco?" Se dice "huar-rác-cu". La primera frase acentuando la "u" final y la
segunda acentuando la "a" del sonido "rac". La repetición de estas frases puede haber llegado a Huaraco. El nombre
"huar-rac-ca" es la honda. "Huar-rac-ca" puede haberse convertido en Huaraco al eliminarle la a final.

huaranco
Huaranco.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase pregunta
kech-hua "huar-ran-cu" que significa "¿ya amanece?"

huaraz
Huaraz.-Este nombre es derivado de la frase quechua ¿huar-rasgh- gha¿ o ¿huar-rash- sha¿ que significa ¿ya
amaneció¿. La frase  ¿huar-rash- sha¿ se  convierte en Huaraz al cambiar la ¿sha¿ por ¿cha¿. Al ocurrir esto el
significado de la frase cambia  totalmente a una frase de aceptación en la que se acepta que el sonido anterior expresa
algo existente. Y en este caso se está diciendo ¿Si es Huarash¿.  Huarash  repetido muchas veces se convierte en
Huaraz.  Esto ha ocurrido, posiblemente, por un hecho curioso que sucede en la ciudad de Huaraz.: En esta ciudad,
antes que llegue   la claridad del amanecer ya se puede ver el reflejo del sol en la punta del Huascarán. Al ver esto, la
gente que ya se levantó dice: ¡Ya amaneció!

huaricunca
Huaricunca.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua



"huar-rij cun-ca" que quiere decir "cuello caliente". "Huar-rij" es "caliente" y "cun-ca" es "cuello".

huarina
Huarina.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"huar-rin-na"  que significa "ya está caliente".

huarinjoco
Huarinjoco.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase pregunta
kech-hua "huar-rin juc-cu" que quiere decir "¿es otro el que está caliente?"

huascacorral
Huascacorral.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
(mesclada con castellano) "huas-ca  corral" que quiere decir "corral de la soga".  "Huas-ca" es "soga"

huascarán
Huascarán.-El significado de este nombre es ¿permanece como soga¿ y se deriva del nombre ¿huas-ca¿ que significa
¿soga¿, nombre que al agregarle la partícula  ¿ray¿ se convierte en el verbo-frase ¿huas-car-ray¿ que significa
¿permanecer como soga¿. Si se conjuga este verbo en el modo indicativo presente, refiriéndose a la tercera persona
es ¿huas-car-ran¿ que significa ¿permanece como soga¿, naturalmente refiriéndose a la cadena montañosa, pues, los
nativos no conocían la cadena pero conocían la soga.

huascata
Huascata.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"huas-cat-ta"  que quiere decir "la soga". Pero esa frase en forma de pedido.

huashcayan
Huashcayan.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"huash-sha cay-yan" que significa "son lejanos".

huasipampa
Huasipampa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"huaj-ji pam-pa" que significa "llanura domicilio" o "llanura de la casa".

huata
Huata.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del del sustantivo  kech-hua:
"huat-ta" que significa "año". O de los dos siguientes verbos: "huat-táy", acentuado el sonido "táy", que significa
"amarrar". Y cuando se conjuga en el modo indicativo presente para la primera persona es "huat-tá" y significa "yo
amarro". Se diferencia de "año" porque el último sonido, "tá", está acentuado. O del verbo "huá-tay", con el primer
sonido acentuado el que conjugado en el modo indicativo presente para la primera persona es "huá-tá", acentuados los
dos sonidos, y significa "yo lo crio" o "yo lo cuido".

huatagua
Huatagua.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de una de las
siguientes tres  frases kech-huas: "huat-tá-huan", "huat-ta-huan", "huát-ta-huan" que significan "con mi año", la primera.
"Con el año", la segunda y  "con lo que se cria o se cuida", la tercera.



huataspampa
Huataspampa.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"huat-tash-sha pam-pa" que significa "pampa amarrada".

huataspampa
Huataspampa.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de una de las
siguientes  frases kech-huas "huá-tash-sha pam-pa" o "huat-tash-sha pam-pa". La primera significa "llanura cuidada o
criada" y la segunda significa "llanura amarrada". Las dos frases kech-huas son similares. Podrían llevar a confusión.
Por eso es necesario señalar que la primera empieza con el sonido "huá", con la "á" acentuada. En cambio la segunda
empieza con el sonido "huat", terminado en "t" y la "a" sin acentuar.

huayra punco
Huayra Punco.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "huay-ra pun-cu" que quiere decir "puerta del viento".

huaytapata
Huaytapata.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "huay-ta pat-taj" que
significa "meseta de la flor".

hueco
Hueco.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"huic-cu", nombre con el que se conoce un pequeño resto arqueológico en forma de un pequeño caracol. Existe el mito
de que este objeto vuela y cuando lo hace suena. Curiosamente cuando se escucha este sonido y se busca en los
alrededores, se le puede encontrar.

huequenccocha
Huequenccocha.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase
kech-hua "huegh-ghen ghoch-cha"  que quiere decir "laguna de su lágrima".

huerta cucho
Huerta Cucho.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "huerta cuch-chu" que
significa "rincón de la huerta".

huicapa
Huicapa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del   verbo kech-hua
"huic-cap-pay" que significa "arrojar lejos" y "huic-cap-pá" significa "yo lo arrojo".

huichay
Huichay.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"huit-tsay" que significa "subir una ladera", "caminar hacia arriba".

huilapaccha
Huilapaccha.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"huil-la paj-tsa" que quiere decir "catarata ociosa". "Huil-la" es "ocioso" u "ociosa" y "paj-tsa" es "catarata".



huinac
Huinac.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "huiñ-ñay"
que puede significar "crecer" o "echar algo a un envase". Y "huiñ-ñaj" indica al que crece o echa

huisco
Huisco.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del adjetivo kech-hua
"huis-cu" que significa "bisojo" En kech-hua le dicen "huis-cu" a la persona que padece de estrabismo.

humay
Humay.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del verbo  kech-hua "hum-may" que significa "llevar
con la cabeza". Esto porque "hum-ma" es cabeza.

ichuna
Ichuna.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ich-chu-na" que quiere decir "ya es paja". Como "ich-chu" conocen a la paja de la puna.

ichupampa
Ichupampa.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ich-chu pam-pa" que quiere decir "pampa del ichu" o "pampa de la paja".

illaparaj
Illaparaj.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"ill-llap-par-raj" que quiere decir "está en posición de disparo" o "esta disparando continuamente".

imanta
Imanta.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase pregunta
kech-hua "im-man-ta" que quiere decir "¿Qué parte o que cosa de él?"

intihuasi
Intihuasi.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua "in-ti
huas-si" o "in-ti huaj-ji" que quiere decir "casa solar" o "casa del sol".

iscurrume
Iscurrume.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"ish-cuy" que quiere decir "desgranar". "Ish-cur-rum-mi"  quiere decir "he  desgranado".  "Ish-cur-rum-mi"  se convierte
en Iscurrume

ishcoc
Ishcoc.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado, también, del verbo 
kech-hua "ish-cuy". "Ish-coj" es "el que desgrana". "Ish-coj" se convierte en Ishcoc

ispac
Ispac.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "ish-pay"
que significa "orinar". "Ish-paj" es "el que orina".  "Ish-paj" se convierte en Ispac



ispag
Ispag.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado, también,  del verbo kech-hua
"ish-pay". "Ish-pá-gha" dice "yo si que orino". "Ish-pagh-gha" significa "el sí, que orinaba". De estas dos palabras se
origina Ispag

isquirpa
Isquirpa.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ish-kir-pa" que significa "caminar cayéndose, levantándose". "Caminar a tumbos".

jaguay chico
Jaguay Chico.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "jau-hua-tsi-cú" que quiere decir "lo enjuago" o "lo mando enjuagar2. El verbo kech-hua 2jau-huay" significa
"enjuagar".

jaguay grande
Jaguay Grande.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua-castellano "jau-huay grande" que quiere decir "enjuagar grande".

jahuaccocha
Jahuaccocha.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"jau-huaj ghoch-cha" que significa "laguna que enjuaga".

janagua
Janagua.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"jan-ná-huan" que significa "con mi espalda".

janata
Janata.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"jan-ná-ta".  Frase que es complemento directo de una oración. "Jan-ná" significa "mi espalda" o "sobre mí".

janca
"Jan-ca" es un adverbio kech-hua que significa "todo". Pero se refiere a la integridad de algo, a una masa. No se refiere
a pluralidades. Si es "todo" referente a una pluralidad es "llap-pan"

janchayane
Janchayane.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"jan-chay-yá ní". Que quiere decir "dí que lo llevamos de la mano".

jarachacra
Jarachacra.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"jar-ra chac-ra" que significa "chacra de maiz".

jatun chacra
Jatun Chacra.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "jat-tun chacra" que
significa "chacra grande". Esto porque "jat-tun" es un adjetivo que significa grande.



jatun sequia
Jatun sequia.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre lleva a pensar que podría ser un
derivado de la frase "jat-tun sequía" que querría decir "gran temporada seca". Una mezcla de castellano con kech-hua. 
Sin embargo si se le analiza desde el punto de la gramática kech-hua es un derivado de la frase "jat-tun tsej-yaj" que
quiere decir "gran verdor". Frase que coincide con el verdor de la zona.


jatunhuasi
Jatunhuasi.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"jat-tun huas-si" que quiere decir "casa grande!.  "Jat-tun" es un adjetivo que significa "grande" y "huas-si" es "casa".

jecanga
Jecanga.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"jegh-ghay" que significa despeñarse. Y cuando se dice jegh-ghang-gha se está diciendo se va a despeñar.
Posiblemente el pueblo está ubicado en un lugar muy alto y escarpado.

jircán
Jircán.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua "jir-can"
que quiere decir "su cumbre" o del verbo "jir-cay" que significa "encumbrarse", "llegar a la cumbre". La conjugación de
este verbo en el modo indicativo presente para la tercera persona es "jir-cán" que quiere decir "llega a la cumbre". Si se
quiere decir "ya llega a  la cumbre" se dice "jir-cán-na".

jucusbamba
Jucusbamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase-pregunta
kech-hua "juc-cush pam-pa" que significa "¿Dice que lo otro es una llanura?"

la colpa
La colpa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"lagh-gha gholl-pa" que significa "colpar sin promontorios".

la yapana
La Yapana.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yap-pa-na" que significa
"lo que se agrega". Por ello la palabra "yapa" es muy usado  en el comercio.

la yapana hacienda
La Yapana Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "Yap-pa-na
Hacienda", que se puede traducir como La "Hacienda que se agrega"

la yunta
La Yunta.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú.  Este nombre, aunque deriva del verbo kech-hua
"yun táy" que significa "unir por las cabezas",  es ya castellano pues indica la unión de dos reses para arar

lacabamba
Lacabamba.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"lagh-gha pam-pa" que quiere decir "pampa plana", "sin nariz", "ñata".



lacaynioc
Lacaynioc.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "lagh-ghay-ni-yoj" que
significa, se podría decir, "con lo que era mio". "Lagh-ghay" significa "pegar", "adherir". "Lagh-ghay-ní", acentuando la "i"
final, significa "lo pegado a mí", "lo adherido a mí". Y si se le agrega "yoj" es como agregarle "con". Esta frase se ha
convertido en Lacaynioc

lampanin
Lampanin.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"lampa nin" que significa "dice que es lampa"

limacucho
Limacucho.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un drerivado de la frase kech-hua
"lim-maj cuch-chu" que significa "rincón de Lima"

llacón
Llacón.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"llac-con". Nombre con el que se conoce a un tubérculo de carne blanca y sabor dulce y que se come crudo. Muy bueno
para el control de la presión alta.

llama rumi
Llama Rumi.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"llam-ma rrum-mi" que significa "piedra llama"

llamacancha
Llamacancha.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "llam-ma ghench-cha"
que significa "corral de llama".

llamachupan
Llamachupan.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"llam-map-pa chup-pan" que significa "cola de llama", pues, "cola" en kech-hua se dice "chup-pa". Y en este idioma
cuando a un sustantivo se le agrega una "n" al final  es como agregarle "de". O sea "cola de"

llamachupán hacienda
Llamachupán Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase
kech-hua "llam-map-pa chup-pan hacienda" que significa "Hacienda Cola de Llama".

llanqui
Llanqui.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del sustanivo kech-hua
"llangh-ghe", nombre con el que se conoce a las plantillas.

llanten
Llanten.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"llan-tin" que es el nombre de una hierba curativa.

llata



Llata.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del diminutivo de un adjetivo
kech-hua. "Rat-ta" que quiere decir "cojo". Su diminutivo es "lla-ta" que quiere decir "cojito".

llaupuy
Llaupuy.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"llan-puy" que significa "se "suavecito", "se lisito". Se deriva del adjetivo kech-hua "llan-pu" que significa "liso", "suave".
Para convertirse en "llaupuy", la "n" siguiente a la letra "a" ha sido cambiada por "u". Posiblemente, por dificultades en
la pronunciación.

llorayaco
Llorayaco.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado, posiblemente, de la frase
kech-hua "yur-raj yac-cu" que significa  "agua blanca". O de la pregunta  "¿yur-raj-yá-cu?" Que significa "¿Me estoy
emblanqueciendo?"

lluco
Lluco.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del diminutivo del  adjetivo  kech-hua "rogh-gho" que
quiere decir que no tiene pelo o no tiene cuerno. Este diminutivo es "lluc-cu"

lluraccaca
Lluraccaca.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"yur-raj  ghagh-gha" que quere decir "quebrada blanca".

lucma
Lucma.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"luc-ma" que significa "lúcuma".

lucma hacienda
Lucma Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase
kech-hua "luc-ma hacienda" que significa la "hacienda de la lúcuma".

lucmapata
 1.-Lucmapata.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de una de las dos
siguientes frases kech-huas: "luc-ma pa-ta" o "luc-ma pat-taj".  La primera dice "lo de la lúcuma" y la segunda dice
"meseta de la lúcuma".<br>2.-Lucmapata.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un
derivado de una de las dos siguientes frases kech-huas: "luc-ma pa-ta" o "luc-ma pat-taj".  La primera dice "lo de la
lúcuma" y la segunda dice "meseta de la lúcuma".

lucmaspata
Lucmaspata.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú  Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"luc-mash pat-taj" que significa "dicen que la lúcuma es meseta".

macacona
Macacona.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "magh-ghac-cun-na" que
significa "lugar donde se pega" o "se golpea". O, también, "lugar indicado para pegar".



macacona hacienda
Macacona Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua
Magh-ghac-cun-na Hacienda que significa Hacienda donde se pega.

macamaca
Macamaca.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "magh-gham-man-gha" que
significa "me va ha pegar" o del sustantivo kech-hua "magh-gham-magh-gha" que es una hierba nativa.

macas
Macas.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado, posiblemente,  de la frase
kech-hua "magh-ghash-sha" que significa "le ha pegado".

macchanga
Macchanga.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "mach-chang-gha" que
significa "se va a emborrachar".

macha
Macha.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado, posiblemente,  del
sustantivo kech-hua "mach-chay" que significa "cueva".

machacc
Machacc.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"mach-chaj" que significa "el que se emborracha"

machaitambo
Machaitambo.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "mach-chay tam-pu" que significa "cueva tambo" o "tambo de la borrachera".

machaitambo hacienda
Machaitambo hacienda.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la 
frase kech-hua "mach-chay tampu hacienda".que significa "hacienda del tambo de la borrachera".

machamaca
Machamaca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de una de las
siguientes dos  frases kech-huas: "mash-sha-ma ca" o "mach-chay-ma ca". La primera significa "soy yerno" y la
segunda "soy cueva".

machay
Machay.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"mach-chay" que significa "cueva".

machay
Machay.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del nombre  kech-hua
"mach-chay" que significa "cueva" o del verbo kech-hua "mach-chay" que significa "emborracharse".



machaycancha
Machaycancha.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "mach-chay ghen-cha" que quiere decir "corral de la cueva" o "cueva corral".

majada
Majada.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo "majada".
Nombre con el que se conoce el proceso de abonar un lugar, haciendo dormir el ganado lanar en él.

mallagay
Mallagay.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua
"mall-llagh-ghay" que significa "tener hambre".

mantacocha
Mantacocha.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"man-ta ghoch-cha"  que quiere decir "laguna explayada" o "laguna extendida".

manzana ragra
Manzana ragra.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase 
"manzana ragh-ra", combinación de casterllano y  kech-hua. Significa "quebrada de la manzana".

maquia
Maquia.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "mak-yay"
que significa "alcanzar" y cuando se quiere decir "yo alcanzo" se dice "mak-yá". Esta palabra se ha convertido en
Maquia

matechico
Matechico.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"mat-ti-tsic-coj" que quiere decir "utiliza el mate" o "se sirve con el mate".

matibamba
Matibamba.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"mat-ti pam-pa" que significa "la pampa del mate".Al repetirlo muchas veces han reemplazado la p por la b. En
kech-hua no existe el sonido de la b

matibamba
Matibamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"mat-ti pam-pa" que significa "llanura del mate"

matibamba
Matibamba.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"mat-ti pam-pa" que significa "la llanura del mate"

matihuaca
Matihuaca.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"mat-ti huagh-ghaj" que quiere decir "mate que llora".



mauca
Mauca.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del adjetivo kech-hua
"mau-ca" que significa "viejo", "usado" (Referido a objetos.)

mayocancha
Mayocancha.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"may-yu  ghen-cha" que significa "cercado o campo del río".

mayochimpana
Mayochimpana.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "may-yu tsim-pan-na"
que significa "lugar donde se cruza el río".

mesapata
Mesapata.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"mish-sha-pa-ta" que quiere decir "lo del tacaño"

mesapata hacienda
Mesapata hacienda.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase
kech-hua "mish-sha-pa-ta hacienda" que quiere decir "hacienda lo del tacaño".

millpo
Millpo.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "mill-puy"
que significa "tragar", "hacer pasar algo por la garganta". Y mill-pú significa "yo trago"

millpo chico
Millpo chico.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"mill-pu-tsi-coj" que quiere decir "el que hace tragar".

mirabamba
Mirabamba.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"mir-raj pam-pa" que significa "llanura que se multiplica"

mitimae
Mitimae, vocablo con el  que se conoce el método que utilizaban  los Incas para librarse de los que le eran incómodos
en los pueblos conquistados y que consistía en envíarlos a lejanos lugares fuera de su pueblo de origen  donde
pudieran servir mejor a los interese de los Incas, es una palabra que en Kech-hua, según losHistoriadores, significa 
¿esparcir¿. En parte tienen razón, pero es preciso completar la idea que emana de esta palabra. La palabra ¿Mitimae¿
se deriva , ciertamente, del verbo Kech-hua¿ ¿Mi-tsiy¿ cuyo significado sí es ¿esparcir, pastar¿ . Si a este verbo se le
anexa el sufijo Kech-hua  ¿may¿ o ¿muy¿ el verbo se convierte en ¿mi-tsi-may¿ o ¿mi-tsi-muy¿, cuyos significados
son, respectivamente, ¿espárceme, pástame¿ o ¿esparce, pasta¿. De modo que , posiblemente,  ¿Mitimae¿ se deriva
de ¿mi-tsi-may¿ o ¿mi-tsi-muy¿

mito
Mito.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo  kech-hua
"mit-tu", nombre con el que se conoce la arcilla sedimentada y húmeda.



mitobamba
Mitobamba.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"mit-tu pam-pa" que significa "la pampa de la arcilla", pues, este elemento en kech-hua se conoce como "mit-tu".

mitobamba hacienda
Mitobamba Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  
kech-hua "mit-tu pam-pa hacienda" que significa "hacienda de la pampa de la arcilla".

míshacallo
Míshacallo.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"mish-sha ghall-llu" que quiere decir "lengua tacaña"

molle chacra
Molle Chacra.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "mull-lli chacra" que
significa La "Chacra del Molle". El molle es un árbol.

mollebamba
Mollebamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú.  Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "mull-lli pam-pa" que significa "llanura del molle".

mollebaya
Mollebaya.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"mull-lli-pa-yaj" que quiere decir "hasta lo del molle". Indica un fenómeno del momento que ocurre en otras plantas o
cosas. Y que está también presente en el molle.

mollepata
Mollepata.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de una de las siguientes
dos frases kech-huas: "mull-lli pa-ta" o "mull-lli pat-taj". La primera dice "lo del molle" y la segunda, "meseta del molle".

mollepata
Mollepata.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de una de las 
siguientes dos frases kech-huas "mull-lli pat-taj" o "mull-lli pa-ta" que significan "meseta del molle" y "lo del molle",
respectivamente.

mollepuquio
Mollepuquio.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú.  Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "mull-lli puk-yu" que significa "ojo de agua donde hay molle".

molletambo
Molletambo.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "mull-lli tam-pu" que
significa "La Posada del Molle" o "la Posada donde abunda el molle"

molleyoc
Molleyoc.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "mull-lli-yoj" que significa
"tiene molle"



moro
Moro.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua "mur-ru"
que significa "semilla"

moromolle
Moromolle.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"mur-ruj mull-lli" que significa "sembrador de molle".

mujumpa
Mujumpa.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"muj-jun-pa" que significa "por el lindero".

muletambo
Muletambo.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"mull-lli tam-pu" que significa "tambo del molle".

mullipunco
Mullipunco.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú  Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"mull-lli pun-cu" que quiere decir "puerta del molle" o "puerta donde hay molle".

muna
Muna.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "mun-nay"
que significa "querer", "desear". Y "mun-ná" significa "yo deseo", "yo quiero".

muña
Muña.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"muñ-ñá", que es el nombre con que se conoce un arbusto cuyas hojas tienen cualidades preservantes, especialmente
para la papa.

muyuque
Muyuque.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"muy-yun-ki" que significa "te dañas, te desgastas". Porque "muy-yuy" es un verbo que significa desgastarse.

nahuimpuquio
Nahuimpuquio.-Es un pueblo del departamento de Huánuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"ñau-huin  puc-yo" que quiere decir "ojo de agua".

nahuinbamba
Nahuinbamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú.  Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "na-huan pam-pa" que significa "llanura con¿ " (el que habla desconoce lo que está viendo y pronuncia el
sustantivo indeterminado na acompañado del sufijo "huan" que quiere decir "con")

nahuinya
Nahuinya.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "ñau-huin-yaj" que significa
"hasta su ojo", refiriéndose a un ojo de agua.



naiguapata hacienda
Naiguapata hacienda.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú.  Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "nay-huan-pa-ta hacienda". Frase formada por el sustantivo hacienda y una frase que indica algo cuyo
nombre desconoce el que habla, que pertenece a lo observado por el mismo y que va ha participar en una acción.

napan
Napan.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua,
indeterminado, "nay". Verbo que se conjuga al ver una acción o tener conocimiento de ella, y no saber o no acordarse
del verbo que expresa  dicha acción. Si, por ejemplo, se quisiera decir  "le está poniendo poncho", en kech-hua se diría
"punch-chu-ta chur-rap-pan". Si la persona que quiere decirlo no se acuerda del último verbo dirá   "punch-chu-ta 
nap-pan". Esta última palabra es la conjugación de "nay".

nari
Nari.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú.  Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua "na
ar-ri" que significa "si¿" (el que habla desconoce el nombre del objeto o la persona del que está hablando y solo atina a
pronunciar el sustantivo indeterminado "na" acompañado del adverbio "ar-ri" que significa "sí").

nayguapata
Nayguapata.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú.  Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "nay-huan-pa-ta". Frase que indica algo cuyo nombre desconoce el que habla, que petenece a lo observado
por el mismo y que va ha participar en una acción. En realidad la frase bien dicha en kech-hua es "nay -pa-ta-huan".
Los sufijos kech-huas tienen un determinado orden  y si se les cambia de lugar pueden cambiar el significado de la
frase.

nazca
Nazca.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   conjugación del verbo kech-hua indeterminado
"nay". Este verbo kech-hua conjugado en el pretérito imperfecto es "nash-gha". Palabra que al ser repetida muchas
veces y ser castellanizada se ha convertido en Nazca

neumoponia
La Neumoponia es un sistema consistente en alimentar a los vegetales con aire por la raíz

ninabamba
Ninabamba.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"nin-na pam-pa" que significa "llanura del fuego"

ninabamba
Ninabamba.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"nin-na pam-pa" que significa "llanura del fuego"

ninapata
Ninapata.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "nin-na pat-taj" que significa
"la meseta del fuego".

ocllac
Ocllac es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "oj-llay"



que significa "cobijar", "arrebozar", "abrigar con el cuerpo". Y "oj-llaj" es el que abriga, el que arreboza, el que cobija.

ollocopamba
Ollocopamba.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "ull-lluc-cu pam-pa" que significa "llanura del olluco". El olluco es un tubérculo de la puna.

oquehuaico
Oquehuaico.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"ogh-ghe huay-ghó" que significa "alud de color blancuzco, plomizo". "Ogh-ghe" en kech-hua es un adjetivo que señala
ese color. Y  "huay-gho" es un sustantivo con el que se conoce al gusano de tierra, el que emerge de la tierra cuando
llueve. Con este mismo sustantivo se señala los aludes. Por este motivo en la actualidad se conoce los aludes como
huaicos.

pacae
Pacae.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"pa-cay", nombre con el que se conoce un árbol de  gran  fruto leguminoso.

pacainihua
Pacainihua.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pac-cay-ní-huan" que
significa con "mi escondido"

pacasmayo
Pacasmayo.-Pacasmayo es, también, un nombre derivado de una frase quechua: ¿pagh-ghas may-yu¿ que significa
¿río nocturno¿. La primera palabra significa ¿nocturno¿ y la segunda ¿río¿. Estos ríos son  pequeñas corrientes de
agua que llegan a ciertos lugares de la costa como consecuencia de las lluvias del atardecer o el anochecer en la sierra
Por lo general llegan en las noches y desaparecen al amanecer dejando solo humedad. Este tipo de río debe haber en
este lugar llamado Pacasmayo. A eso obedece el nombre.

pacaynioc
Pacaynioc.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pac-cay-ní-yoj" que
significa "tiene mi escondido#.

pachacamac
Pachacamac.-Obviamente este nombre significa isla. Esto por varias razones:
Primero: Porque frente a este pueblo hay una isla.
Segundo: Porque esta palabra es derivada de una frase quechua que es ¿pat-tsa  kam-maj¿ que  significa ¿tierra
separada¿.
Tercero: Porque los que llaman así a la isla situada frente a este pueblo son de la sierra y en esta región no hay islas
por tanto en quechua no existe el sustantivo isla. De modo que la única forma de indicar que se ve una isla o hay una
isla es diciendo que hay una tierra separada  o sea  ¿pat-tsa  kam-maj¿, frase que al transcurso del tiempo se convierte
en Pachacamac.


pachamayo
Pachamayo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pat-tsa may-yu" que quiere decir "tierra rio".



pachas
Pachas.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pat-tsash" que significa "dice que es suelo, es tierra".

pachas hacienda
Pachas Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "pat-tsash hacienda" que significa dice que es suelo de hacienda, es tierra de hacienda.

paiball
Paiball.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pay-llap-pa" que significa "solo de él". Para que se convierta en "paiball" se han intercambiado los sonidos "llap" y "pa"
convirtiéndose en "pay-pall-pa". El sonido "pa" ha sido eliminado y la letra "p" ha sido cambiada  por "b" convirtiéndose
en "paiball"

paijan
Paijan.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pay-gham" que significa "él", refiriéndose a alguien que hace algo o tiene algo.

pallasca
Pallasca.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pall-llashgh-gha" que
significa "ha recogido".

pallasca hacienda
Pallasca Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pall-llashgh-gha
hacienda"  que significa "Hacienda Recogida".

palpa
Palpa.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pall-llap-pay" que significa
"dedícate a recoger", refiriéndose  a alguna cosa que abunda en la zona y es fácil de recoger. Esta frase repetida
muchas veces se ha convertido en Palpa.

paltarumi
Paltarumi.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pal-ta rrum-mi" que significa "piedra plana".

pampa blanca
Pampa Blanca.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "yur-raj pamp-pa" que
significa "pampa blanca".

pampa blanca hacienda
Pampa Blanca Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "hacienda
yur-raj pamp-pa" que significa "Hacienda Pampa Blanca".

pampa chacra
Pampa Chacra.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "chacra pamp-pa" que



significa "la pampa que es chacra"

pampa huasi
Pampa Huasi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pamp-pa huas-si" que
significa "casa de la pampa"

pampahuasi
Pampahuasi.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pam-pa huas-si" que significa "pampa casa" o "pampa domicilio".

pampahuta
Pampahuta.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de una de las 
siguientes dos frases kech-huas: "pam-pa-hun-ta" o "pam-pa-huan-taj" que significan "llanura llena",  la primera. Y "No
vaya a ser también con la llanura".

pampano
Pampano.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pamp-pa-nau" que significa
"como la pampa".

pantaico
Pantaico.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pant-tai-cú" que significa "me
confundí"

papa-huasi
Papa-huasi es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"pap-pa huas-si" que significa  "casa de la papa".

parobamba
Parobamba.-Es un nombre derivado de la frase quechua "par-ghoy  pam-pa" que significa meseta o llanura del regadío,
refiriéndose, posiblemente, al hecho de que a ese lugar bajan de las alturas pequeñas corrientes de agua, producto de
las lluvias en esas alturas.

pasamayo
Pasamayo.-Este nombre deriva de la frase quechua "pats-tsa  may-yu" que significa "río de tierra". Frase que coincide
con el hecho de que, debido a la pendiente del lugar, la arena se desliza continuamente. Tanto, que en la carretera que
atraviesa el lugar siempre hay una pala mecánica  que  se  ocupa de limpiar la arena que cae a ella.

pascana
Pascana.-Lugar del norte de Lima. Su nombre deriva del verbo ¿pas-cay¿ que significa ¿desatar¿, el que al cambiarle
la ¿y¿ final por el sufijo ¿na¿ se convierte en ¿pás-ca-na¿ que significa ¿lugar donde se desata¿, la que, por el uso
continuo, se convierte en la palabra ¿Pascana¿

pascana
Pascana es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado del verbo kech-hua "pas-
cay" que significa "desatar". Y cuando se reemplaza la "y" por "na"  dice "pás-ca-na" que significa  "sitio donde se



desata".

pascana
Pascana.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de una de las dos
siguientes frases  kech-huas: "pás-ca-na" o "pas-cá-na". La primera significa "lugar donde se desata" y la segunda "ya
desato". Se diferencian por la acentuación de los sonidos.  La primera tiene el primer sonido acentuado y la segunda el
sonido intermedio.

pascaymayo
Pascaymayo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua "pas-cay may-yu" que significa "rio que se desata".

patacancha
Patacancha.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pat-taj ghench-cha" que
significa "meseta cancha"

patacancha
Patacancha es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"pat-taj ghen-cha" que significa "corral de la meseta".

patahuasi
Patahuasi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "pat-taj huas-si" que
significa "meseta casa"

patahuasi
Patahuasi es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado, posiblemente, de la  frase
kech-hua "pat-aj  huas-si" que significa "casa de la meseta"

patahuasi
Patahuasi.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pat-taj huas-si" que significa "meseta de la casa"

patanday
Patanday.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pat-tsan tsay" que significa "es su región" o "es su domicilio".

patapampa
Patapampa.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pat-taj pam-pa" que significa "pampa de la meseta".

patapatayo
Patapatayo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pat-taj-pat-taj-yoj", que significa "meseta con meseta".



pataquena
Pataquena.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pat-taj-jin-na" que significa "a pesar de la meseta".

pati
Pati.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del   sustantivo kech-hua "pat-ti" que es el nombre de un
árbol que tiene la particularidad de tener una raíz tuberosa que le gusta a las cabras. Suelen decir que les gusta a las
cabras porque contiene una sustancia estimulante.

pay-pay
Pay-pay.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del pronombre kech-hua
"pay" que significa "él" o sea que pay-pay es él, él

pay-pay
Pay-pay.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del pronombre kech-hua
"pay" que significa "él" o sea que "pay-pay" es "él, él"

penacaca
Penacaca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. También este nombre, posiblemente, es un
derivado de la  frase kech-hua "piñ-ñaj ghagh gha"  que significa "monte o quebrada que se molesta".

peñacaca
Peñacaca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"piñ-ñaj ghagh gha"  que significa "monte o quebrada que se molesta".

perdiz
Perdiz es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo español
"perdiz".  Nombre de ave que en kech-hua se conoce como "tsak-hua".

peruane
Peruane.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pir-hua ní" que significa "huso, dí"

peruru
Peruru.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene del sustantivo  kech-hua "pir-rur-ru". Es el nombre con
el que conocen a un pequeño fósil marino de dos a tres centímetros de diámetro. Las nativas lo perforan en el punto
central y lo usan en su herramienta de hilado. Esto es posible, probablemente, porque este fósil parece ser de un
pequeño erizo marino.

perurupata
Perurupata.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la frase  kech-hua "pir-rur-ru pat-taj" que
significa "meseta del pir-rur-ru" o "meseta del erizo" o "del fósil de erizo".

perú
	La palabra Perú tiene un largo trayecto en su formación.  Empieza  en la caña de azúcar y el hecho de que los



españoles que llegaron a esta parte del mundo parece que no conocían la caña de azúcar. A esto se agrega el hecho
de que  el nativo quechuahablante cuando lleva cargando algo  y un extraño le pregunta  ¿Qué estás llevando? O
señala el objeto, no contesta diciendo qué lleva  sino dice  ¿es mío¿. Esto en quechua se consigue acentuando la
última letra del nombre que se va a pronunciar. Y en quechua la caña de azúcar se llama ¿huir-ru¿, palabra que al
acentuar la última ¿u¿ se convierte ¿huir-rú¿, o sea ¿es mi caña¿. Esta afirmación los españoles lo convierten en
¿virú¿, cambiando el sonido ¿hui¿ en ¿vi¿, pues en el idioma quechua no existe el sonido de la ¿v¿. Ni la chica, ni la
grande. Posiblemente al correr de los años la palabra ¿virú¿ se  convierte en Perú.

pincullo
Pincullo.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"pin-cull-llu". Nombre de un instrumento musical de un diseño muy particular, hecho de carrizo delgado

pingullo
Pingullo.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre también, posiblemente, es un derivado
del  suatantivo kech-hua "pin-cull-llu". Nombre de un instrumento musical, de un diseño muy particular, hecho de carrizo
delgado

piquimarca
Piquimarca es un pueblo del departamento de Huanuco del Perú Este nombre es un derivado del  sustantivo kech-hua
"pik-ki", nombre con el que se conoce a la "nigua". Y "pik-ki marca" significa "región de la nigua"

pircapampa
Pircapampa.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"per-gha pam-pa" que significa "llanura de la pared". Indica una relación entre pared y llanura.

pisco
Pisco.-Indudablemente este nombre significa ¿pájaro¿, pues deriva del sustantivo quechua ¿pish-gho¿, nombre con el
que se conoce a todas las aves pequeñas. Claro, sin quitarle su nombre propio como  ¿pich-chuy-chan-ca¿, ¿cuc-cul-li,
 ghagh-ghach-chu,  etc, etc.

piscobamba
Piscobamba.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"pish-gho pam-pa"  que significa "llanura del pájaro"

piscoota
Piscoota.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de una de las siguientes
dos  frases kech-huas "pish-ghó-ta" que significa "a mi pájaro" o "pish-gho-ta" que significa "al pájaro". Por la repetición
de la "o", posiblemente,  lo más probable es que la primera frase sea el origen de este nombre.

poc poc
Poc poc.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú. Este nombre es un derivado de la  interjección
kech-hua "¡poj-poj!", palabra con la que se califica los golpes dados sobre algo hueco. Puede ser sobre la cabeza.

poco huayo
Poco Huayo.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pogh-ghoj huay-yu" que quiere decir "planta que madura".



pocoma
Pocoma.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pogh-ghon-ma" que quiere decir "si, madura".

pocoma hacienda
Pocoma Hacienda.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase
kech-hua-castellano "pogh-ghon-ma hacienda" que quiere decir "hacienda si, madura".

pocomore
Pocomore.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"pogh-gho-mur ar-ri" que quiere decir "si, al madurar".

pocso
Pocso.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado del sustantivo kech-hua
"poj-so" que significa "charco", "poso".

pomabamba
Pomabamba.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre, también, es un derivado de la frase 
kech-hua "pum-ma pam-pa"  que significa "llanura del puma".

pomallocoy
Pomallocoy.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase  kech-hua
"pum-ma yogh-ghoy" que significa "acto sexual de puma".

pomapampa
Pomapampa.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"pum-ma pam-pa" que significa "llanura del puma"

pomapata
Pomapata.-Es un pueblo del departamento de Ancash del Perú Este nombre es un derivado de la frase kech-hua
"pum-ma pat-taj" que significa "estrado del puma" o "meseta del puma". Pero, también, podría ser un derivado de frases
similares como  "pum-ma pa-taj" o "pum-ma pa-ta" que significan, respectivamente, "no vaya a ser del puma" o "lo que
es del puma".

postocone
Postocone.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"push-tú-cu ní" que quiere decir "estoy empapado, dí".

potaca
Potaca.-Es un pueblo del departamento de La Libertad del Perú Este nombre es el derivado de un nombre
kech-hua.con el que se conoce ciertos lugares de la puna. La palabra kech-hua es pot-tagh-gha

pucapumi
Pucapumi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "puc-cap-pum-mi" que
significa "le soplo (A lo que es de él)".



pucara
Pucará es una palabra que, posiblemente, deriva del adjetivo kech-hua puc-ca que significa rojo y cuando en dicho
idioma se quiere decir "se ve rojo", "aparece rojo" o "es rojo" se dice "puc-ca-ran" y si se quiere decir "me veo rojo" o
"soy rojo" se dice "puc-ca-rá". De modo que  la repetición de estas palabras puede haber originado el nombre Pucará,
haciendo honor al hecho de que algunos lugares de esta zona se distinguen de color rojo.

pucara
Pucara.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
puc-car-rá que quiere decir "aparesco rojo".

pucarrumi
Pucarrumi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "puc-ca rrum-mi" que
significa "piedra roja".

pucarumi
Pucarumi.- Es un pueblo del departamento de Ica, Su nombre viene de la   frase kech-hua "puc-car-rum-mi" que
significa "he soplado". Pareciera que tiene un significado similar al de Pucarrumi, pero no es así. Este nombre está
compuesto de dos palabras: "puc-ca", un adjetivo y "rrum-mi" un sustantivo que significa "piedra". Este  nombre en
kech-hua empieza con el sonido de la doble erre. En cambio en Pucarumi, "rumi" empieza con una ere simple. Esto es
porque pucarumi es la conjugación del verbo "puc-cay" que significa "sopla"r.

puhaya
Puhaya.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"puj-ja-yá" que quiere decir "nos esforzamos".

pujiocucho
Pujiocucho.- Es un pueblo del departamento de Moquegua del Perú. Este nombre es un derivado de la  frase kech-hua
"puy-yu cuch-chu" que significa "mueble del rincón para guardar".


